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WHA18.48 Amendments to Article 7 of the Constitution

The Eighteenth World Health Assembly,

Considering the proposal made by the Government of the Ivory Coastforthe amendment of Article 7 of
the Constitution,! and

Noting that the provision of Article 73 of the Constitution, which requires that the texts of proposed
amendments to the Constitution shall be communicated to Members at least six months before consideration by
the Health Assembly, has been duly complied with,
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form an integral part of this resolution, the texts in the Chinese, English, French, Russian and Spanish langnages
being equally authentic;

2.  DECIDES that two copics of this resolution shall be authenticated by the signatures of the President of
the Eighteenth World Health Assembly and the Director-General of the World Health Organization, of which

one copy shall be transmitted to the Secretary General of the United Nations, depositary of the Constitution, and
one copy retained in the archives of the World Health Organization;

II

Considering that the aforesaid amendments to the Constitution shall come into force for all Members when
accepted by two thirds of the Members in accordance with their respective constitutional processes, &s provided
for in Article 73 of the Constitution,

DECEESﬂ;tﬂnmﬁﬁaﬁonofmhwmeﬂmnheﬁemdbyﬁedepodtofahmdmm

with the Secretary General of the United Nations, as required for acceptance of the Constitution by Article 79(b)
of the Constitution.

Twelfth plenary meeting, 20 May 1965
(Commiitee on Administration, Finance
and Legal Matters, sixth report)




L)
. 2von4 844 der Beilagen XXII. GP - Beschluss NR - Vertragstext (Anderung - alle Sprachen) (Normativer Teil)

ANNEX A

CHINESE TEXT
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ANNEX B
ENGLISH TEXT
Article 7 - Delete and replace by
Article 7

(a) If a Member fails to meet its financial obligations to the Organization or in any other exceptional
circumstances, the Health Assembly may, on such conditions as it thinks proper, suspend the voting privileges
and services to which a Member is entitied. The Health Assembly shall have the authority to restore such voting
privileges and services.

(b) If a Member ignores the humanitarian principles and the objectives laid down in the Constitution, by

deliberately practising a policy of racial discrimination, the Health Assembly may suspend it or exclude it from
the Werld Health Organization.

Nevertheless, its rights and privileges, as well as its membership, may be restored by the Health Assembly
on the proposal of the Executive Board following a detailed report proving that the State in question has
renounced the policy of discrimination which gave rise to its suspension or exclusion.
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ANNEX C
FRENCH TEXT

Article 7 — Supprimer ¢t remplacer par
Article 7

a) Lorsqu’un Etat Membre ne remplit pas ses obligations financitres vis-a-vis de I'Organisation, ou
dans d’autres circonstances exceptionnelles, "Assemblée de la Samté peut, aux conditions jugées par elle
oppomms,suspmdrelmpdvilégesmchésmdmitdevotzetlesscn&ccsdombénéﬁciel’wmm.
L’Assembiée de la Santé aura pouvoir de rétablir ces priviléges afférents au droit de vote et ces services.

b)  Lorsqu'un Etat Membre ne tient pas compte des principes humanitaires et des objectifs énoncés dans
1a Constitution, applique délibérément unc politique de discrimination raciale, I’ Assemblée de la Santé peut
prononcer sa suspension ou son exclusion de I'Organisation mondiale de 1a Santé.

" Toutefois, les droits et priviléges, ainsi que la qualité d’Etst Membre, peuvent étre rétablis par ' Assemblée
de la Santé sur proposition du Conseil exécutif A la suite d*un rapport circonstancié prouvant que I'Etat en
question a renoncé 4 la politique de discrimination ayant motivé sa suspension ou son exclusion.

ANNEX D
RUSSIAN TEXT

Crarsa 7 - AwwyaupoBamn 1 samerons
Cmarmeil 7

(@) B ciyuae HeBHIIONMHEHWA WieHoM Oprammsaguy cBoMX (HHABCOBHX 00R3aTeBCTE 1O
OTHONICHAMS0 X OpraHM3aiAH, WK TPH JPYTHX MCKMOYMTeNBHEX ofcrosrenbcreax, Accambnes
3MPABOOXPAHEHNS MOXKET Ha Te€X YCJIORMAX, KOTOPEC OHAa COYTET NMPaBANbHLME, BpEMEHHC JHINTS
m%mmmmmmmmnmmmm

APABOOXpatieHHs NOJHOMOYEZ BOCCTAHAMIMEATh OJMAYEHHHE NpPaso roOJNOCa ¥ NPAaBO Ha
obcnyxuBanne.

(b) Korna crpana-uyes Be CNEAYET HANIOKERHLIM B YCTABE IYMAHACTASSCKIM NPHREIHITAM X JeJaN
nyTeM TpeiHaMepeHHoro NpOBeNEHHA NOMMTHKH pacomol mmcxpmammaimy, AccauGres
Wmmsmmmawmwmmmeemﬂmmﬂ
OPTaHM3alaH IAPABOOXPIHCHHA.

Om&manmmmmammmmmﬁmmommuﬁm
ANPaBOOXPaHEHRS MO Npelioxesmio MCNONMAUTENEON0 KOMHTET2 B COOTRCTCTRNA ¢ noAPOSHEIN
nmmmmm.mmm.mmmmm
BHI3BaRmEeH BpeMesHOe JHIIEHNe ee NpaB Wl HCKIOYCHHE.
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"ANNEX E
SPANISH TEXT

Articulo 7 - Sustitiyase por:
Articulo 7

a)  Siun Miembro deja de cumplir con las obligaciones financieras para con 1a Organizacion, o en
otras circunstancias excepcionales, 1a Asamblea de la Salud podrd, en las condiciones que juzgue
apropiadas, suspender los privilegios de voto y los servicios a que tenga derecho tal Miembro. La
Asamblea de |2 Salud tendrd autoridad parz restablecer tales privilegios de voto y servicios.

b}  Siun Estado Miembro hace caso omiso de los principios humanitarios y de los objetivos enuncia-
dos en la Constitucién practicando deliberadamente una politica de discriminacién racial, 1a Asamblea
de la Salud podré suspender o excluir de la Organizacién a dicho Miembro.

Ello no obstante, la Asambles de 1a Salud podré restablecer al Miembro de que se trate en el ejercicio de
sus derechos y privilegios y, a propuesta del Consejo Ejecutivo, readmitirlo en la Organizacion si del oportuno
informe circunstanciado resuttara que ¢l citado Miembro habia renunciado a 1a politica discriminatoria sancio-
nada con la suspension o la exclusion.




